John 1:1
Matthew 9:35
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 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And,” followed by the third person singular imperfect active indicative from the verb PERIAGW, which means “to go through; to go around; to travel through; to travel around.”


The imperfect tense is a descriptive imperfect, describing a past, continuing action without reference to its conclusion.


The active voice indicates that Jesus was producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Next we have the nominative subject from the masculine singular article and proper noun IĒSOUS, meaning “Jesus.”  This is followed by the accusative direct object from the feminine plural article and noun POLIS with the adjective PAS plus additive use of the conjunction KAI plus the accusative feminine plural article and noun KWMĒ, meaning “all the cities and villages.”

“And Jesus was traveling through all the cities and villages,”
 is the nominative masculine singular present active participle of the verb DIDASKW, which means “to teach: teaching.”


The present tense is a descriptive present of what was occurring at that time.


The active voice indicates that Jesus was producing the action.


The participle is circumstantial.

Next we have the preposition EN plus the locative of place from the feminine plural article and noun SUNAGWGĒ with the possessive genitive from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “in their synagogues.”  With this we have the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the nominative masculine singular present active participle of the verb KĒRUSSW, which means “to announce; to proclaim.”  The morphology of this verb is the same as the previous participle.  Then we have the accusative direct object from the neuter singular article and noun EUAGGELION plus the genitive of possession or identity from the feminine singular article and noun BASILEIA, meaning “the gospel of the kingdom.”  This might also be considered a genitive of general reference, meaning ‘the gospel about the kingdom’.

“teaching in their synagogues and proclaiming the gospel of the kingdom,”
 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the nominative masculine singular present active participle of the verb THERAPEUW, which means “to heal: healing.”  The morphology is the same as the previous participle.  Then we have the accusative direct object from the feminine singular adjective PAS and the noun NOSOS, meaning “every disease.”  Finally, we have the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the accusative direct object from the feminine singular adjective PAS and the noun MALAKIA, meaning “every debility, weakness, sickness.”

“and healing every disease and every sickness.”
Mt 9:35 corrected translation
“And Jesus was traveling through all the cities and villages, teaching in their synagogues and proclaiming the gospel of the kingdom, and healing every disease and every sickness.”
Mt 4:23, “Now He kept on going within all Galilee, teaching in their synagogues and proclaiming the good news about the kingdom, and healing all disease and all sickness among the people.”

Mt 4:23 and 9:35 are book ends with examples of the teaching in chapters 5-7 and examples of the healing in chapters 8-9.

Explanation:
1.  “And Jesus was traveling through all the cities and villages,”

a.  Matthew continues the story of the life of Jesus by telling us what Jesus was continuing to do while all this healing was going on.  Not only was He healing people, but He was also traveling throughout the district of Galilee, going to all the cities and villages.  The word “all” is significant.  No one was excluded from our Lord’s work of healing and teaching.  Every single person living in Galilee had the opportunity to see and hear Jesus personally.


b.  Archeologists have found at least thirty-nine ‘cities’ in the district of Galilee.  Each ‘city’ was normally supported by about four farming villages.  Even at going to one of these places each day, it would take over a half a year to get to all of them.  Each of the cities would have a synagogue, the supporting villages would not.  Instruction in the synagogues normally took place on Mondays and Thursdays, with the major service on Saturday.  We can see that Jesus had a demanding schedule of travel and teaching, travel and teaching, day after day.

2.  “teaching in their synagogues and proclaiming the gospel of the kingdom,”

a.  Three major functions of this traveling ministry are mentioned by the three participles: teaching, proclaiming, and healing.


b.  Our Lord taught the word of God.  He taught the Scriptures of the Old Testament as well as the new standards of the kingdom, as we have seen in the example of the Sermon on the Mount (chapters 5-7).  He was the most phenomenal teacher to ever live and teach.  This will be seen again in His millennial reign.


c.  Notice that Jesus taught where it was most convenient for the people to meet—in their synagogues.  He went to them where they were used to meeting and most comfortable hearing the word of God.  In the villages, where there might not be a synagogue, He would teach in the open.


d.  The second major function of this traveling ministry was proclaiming the gospel of the kingdom.  This refers to the presentation of the message of the gospel, that is, the message that Jesus was the Messiah and that eternal, spiritual salvation was obtained through faith in Him alone.  The message of the gospel has always been and will forever be salvation through faith alone in the fact that Jesus is the Christ, the Son of God, the King of the Jews, and the only Savior of the world.  This was proclaimed by Him personally to every Jew in Galilee.  This same message will be the message of eternal salvation to every person born during the millennial reign of Christ.

3.  “and healing every disease and every sickness.”

a.  The third major objective of this traveling ministry was the healing of the people of Galilee.  Not a single person who needed to be healed was not healed.  Only those who refused the healing of Jesus went unhealed.  Imagine the likely outcome of this ministry.  When Jesus finished this tour of Galilee, there was probably not a single disease, ailment, injury, sickness, illness or any other malady in all Galilee.  The entire population was left pain free.  The point being that if Jesus could heal every physical problem, then He could heal every spiritual problem.


b.  The various physical problems are described by two medical terms.  The first word refers to every type of disease known to man.  No cancer, infection, virus, or any other disease survived the healing ministry of our Lord.  If you can name it, it was cured permanently.  The second word refers to any type of debility, weakness, or sickness.  There was no longer any paralysis, poor eyesight, bad hearing, or any other physical problem that disabled anyone.  There were no disabled people in Galilee.  No one had a cold, the flu, bad backs, etc.  Whatever you can imagine as a physical problem of any type was cured, healed, fixed, etc.  The repetition of the adjective PAS indicates the all-inclusive nature of this healing ministry.  Nothing like it has ever existed in the history of man, yet it will be seen again in the millennial reign of Christ.  How true was the exclamation, ‘Never has such been seen in Israel’.


c.  The healing authenticated the teaching and proclamation of the gospel, but note that they are mentioned first as being more important than the healing.  Spiritual healing is always more critical than physical healing; for spiritual healing lasts forever, and physical problems only last a lifetime.

4.  Commentators’ comments.


a.  “His healing ministry was for the purpose of authenticating His Person.”
  His healing authenticated His message and His message authenticated His person.

b.  “The words are almost identical with Mt 4:23.  Chapters 5–9 are thus enclosed in a framework which draws out the threefold nature of Jesus’ ministry revealed in them, a ministry of teaching, preaching and healing.  At the same time the repetition of the words healing every disease and every infirmity in Mt 10:1, with reference to the disciples’ commission, shows that the authority revealed in Jesus’ ministry in chapters 5–9 is passed on to them.  The reference to all the cities and villages confirms that the activity of chapters 8–9, which was largely located in Capernaum, was only a typical selection of Jesus’ ministry, not an exhaustive account.”


c.  “The verb went around is in the imperfect, pointing to a continuing process, while the combination of the cities and the villages, reinforced as it is by all, indicates a comprehensive activity.  This is what Jesus kept doing.  Matthew does not say explicitly that this tour took place in Galilee, but this is to be understood.  There is no indication that Jesus journeyed into Judea or the region east of the Jordan.  Jesus’ tour of the area was one in which he proclaimed the gospel of the kingdom and healed all kinds of illnesses.  The synagogues were places of instruction as well as of worship; they were a natural place in which a teacher would do his work.  The good news Jesus brought was about the kingdom; Matthew does not say what kingdom or whose, but that Jesus was proclaiming the rule of God is plain enough.  And He healed every disease and every sickness, which may mean every illness that was brought to Him, or ‘every kind of disease and sickness’.  It is a comprehensive expression that brings out Jesus’ mastery over all ill health.”
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